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� МПРЭС



� Многостороннее агентство по инвестиционным гарантиям 
(MIGA)=МАГИ является организацией Группы Всемирного банка. 
мандат МАГИ заключается в поощрении трансграничных 
инвестиций в развивающихся странах путем предоставления 
гарантий (страхование политических рисков и повышение 
кредитоспособности) инвесторам и кредиторам.

� … гарантии МАГИ защищают инвестиции от некоммерческих 
рисков …

� Агентство обеспечивает защиту от действий правительства, 
которые могут привести к срыву проектов, и содействует 
разрешению споров между инвесторами и правительствами, 
предлагает клиентам обширные знания о развивающихся рынках и 
международной передовой практике в области экологического и 
социального управления.



� Являясь многосторонним Агентством развития, МиГа поддерживает только те 
инвестиции, которые являются обоснованными с точки зрения развития и 
отвечают высоким социальным и экологическим стандартам. 

� MIGA применяет комплексный набор социальных и экологических 
стандартов эффективности ко всем проектам и предлагает обширный 
опыт работы с инвесторами для обеспечения соответствия этим 
стандартам.

� Идея о многостороннем страховании политических рисков возникла задолго 
до создания MIGA—фактически еще в 1948 году.

�  Но только в сентябре 1985 года эта идея начала воплощаться в жизнь.
�  В то время Совет управляющих Всемирного банка начал процесс создания 

нового филиала по страхованию инвестиций, одобрив конвенцию МиГа, 
которая определила его основную миссию: 

� "увеличить приток в развивающиеся страны капитала и технологий для 
производственных целей в условиях, соответствующих их потребностям в 
области развития, политике и целям, на основе справедливых и стабильных 
стандартов обращения с иностранными инвестициями."



� МиГа была создана в дополнение к государственным и частным источникам 
страхования инвестиций от некоммерческих рисков в развивающихся странах. С 
момента своего создания МиГа дала более 55 миллиардов долларов гарантий в 114 
развивающихся странах.

� Между Агентством и государствами-членами, размещающими инвестиции, заключаются 
соглашения о защите и гарантиях инвестиций. В соответствии с заключенным 
контрактом одна сторона (МАГИ) обязуется выплатить другой стороне (инвестор) 
определенную в договоре сумму, составляющую обычно процент от суммы убытков, 
которые понес держатель гарантии и которые возникли в результате наступления одного 
из перечисленных в контракте случаев. В свою очередь, инвестор обязуется в 
соответствии с заключенным с МАГИ договором ежегодно выплачивать страховой взнос 
в размере устанавливаемого в договоре процента от суммы гарантии.

� Сегодня миссия МиГа : содействовать прямым иностранным инвестициям в 
развивающиеся страны для поддержки экономического роста, сокращения масштабов 
нищеты и улучшения жизни людей.

� Что такое страхование политических рисков?
� Многонациональные предприятия и банки сталкиваются с рядом рисков при ведении 

бизнеса за рубежом. К ним относятся некоторые коммерческие риски и 
некоммерческие-или политические—риски. 

� Страхование политических рисков (PRI) является инструментом для бизнеса по 
смягчению и управлению рисками, возникающими в результате неблагоприятных 
действий или бездействия правительств. В качестве инструмента снижения рисков PRI 
помогает обеспечить более стабильные условия для инвестиций в развивающиеся 
страны и открыть более широкий доступ к финансированию.



� В 2019 ф.г. МИГА оказало содействие в предоставлении финансирования на 
сумму 9,3 млрд долл. США и выдало новые гарантии на 5,5 млрд долл. США – в 
два раза больше, чем шесть лет назад. 

� Кроме того, за шесть лет был удвоен объем портфеля МИГА в странах, 
отвечающим критериям кредитования МАР (т.е., странах с низким уровнем 
дохода), и в нестабильных районах. На страны, отвечающие критериям 
кредитования МАР, и нестабильные районы пришлась треть объема обязательств 
МИГА по страхованию политических рисков, чему способствовало удвоение 
объема выданных МАГИ гарантий за последние шесть лет до 23,3 млрд долл. 
США. 

� За этот период удвоился и объем портфеля проектов МИГА в области 
противодействия изменению климата – он включает 62 процента проектов, 
которым МИГА оказывало поддержку в истекшем финансовом году. В число 
стран, которым было оказано содействие путем поддержки проектов 
противодействия изменению климата, входят 

� Афганистан, Арабская Республика Египет, Камерун, Малави, Намибия, Уганда и 
Южная Африка.

� Благодаря проектам, которым МИГА оказало поддержку в последние шесть лет, 
около 50 млн человек будет обеспечено электроэнергией, в бюджеты стран-
реципиентов будет ежегодно поступать 3,9 млрд долл. США в виде налогов и 
сборов, а также будет предотвращен выброс примерно 7,2 млн т парниковых 
газов в пересчете на СО2.



� В 2019 ф.г. в число получивших поддержку MIGA проектов в нестабильных 
районах и странах, отвечающих критериям кредитования МАР, вошло 
строительство предприятия по переработке сельскохозяйственного сырья в 
Сьерра-Леоне, которое будет экспортировать свою продукцию по всему 
миру и поможет создать свыше 3000 новых рабочих мест. 

� Залогом успешного выполнения обязательств МИГА стали эффективные 
партнерства, в рамках которых Агентство работало в 2019 ф.г. 

� МиГА тесно сотрудничало с IFC в процессе осуществления совместного 
проекта по строительству фабрики по производству изюма в Афганистане, 
а со Всемирным банком и IFC – в рамках проектов строительства 
электростанций в Камеруне и Уганде.

�  Кроме того, MIGA вносило свой вклад в проведение Группой Всемирного 
банка целого ряда Систематических страновых диагностических 
исследований, разработку Концепций партнерства со странами и в 
координацию работы на уровне регионов.



� MIGA предоставило гарантии на 36 млн долл. США на проектирование, 
строительство и эксплуатацию предприятия по переработке фруктов в Южной 
провинции Сьерра-Леоне. Оно займется выращиванием, сбором и 
переработкой ананасов и других тропических фруктов для последующего 
экспорта по всему миру. 

� Агентство предоставляет Dole Asia Holdings, дочерней компании корпорации 
ITOCHU, защиту ее инвестиций в компанию Sierra Tropical Limited от 
экспроприации и невыполнения условий контракта на 10-летний срок. Этот проект 
«от поля до стола» позволит, как ожидается, создать – прямо и опосредованно – 
примерно 13 000 рабочих мест, что поддержит местную экономику и будет 
способствовать ее диверсификации. 

� Кроме того, в рамках проекта будет организована техническая и 
профессиональная подготовка сотрудников, а также будут построены новые 
объекты общинной инфраструктуры, в том числе школа и клиника. 

� Этот проект - пример того, как MIGA поддерживает оказывающие 
преобразующее воздействие предприятия в странах, отвечающих критериям 
кредитования МАР



� В 2019 ф.г. MIGA впервые начало работать в Малави. В этой стране 
Агентство оказывает помощь в проектировании, строительстве и 
эксплуатации новой солнечной электростанции мощностью 60 мегаватт в 
Салиме – провинции в центральном регионе страны. 

� С компаниями JCM Power International и InfraCo Africa Ltd подписаны 
договоры о гарантиях инвестиций в акционерный капитал на 58,6 млн 
долл. США. Это предприятие станет одним из первых независимых 
производителей электроэнергии в Малави и новым источником 
энергоснабжения в стране, уровень электрификации которой – один из 
самых низких в мире, а 98 процентов электроэнергии вырабатывается 
гидроэлектростанциями, уязвимость которых к последствиям изменения 
климата постоянно растет.

�  Проект представляет собой пример инновационного использования 
Агентством Механизма поддержки частного сектора МАР для страхования 
ответственности, что помогает привлечь частных инвесторов на новые рынки.



� Установленная мощность электростанций Камеруна – 1 200 мегаватт – сегодня 
недостаточна для удовлетворения спроса: он растет на 7 процентов в год, а пиковое 
потребление, как ожидается, вырастет к 2035 году в четыре раза. Чтобы помочь 
правительству подготовиться к этому, MIGA выдало гарантии на 164,5 млн евро 
проекту строительства электростанции «Нахтигаль».

�  Эта электростанция мощностью 420 мегаватт обеспечит прирост установленной 
мощности энергосистемы Камеруна почти на 30 процентов, а также существенные 
сопутствующие выгоды с точки зрения развития и климата. Электростанция 
обеспечит электроэнергией свыше 450 000 потребителей и будет способствовать – 
прямо и косвенно – созданию примерно 27 000 новых рабочих мест. Кроме того, 
«Нахтигаль» поможет предупредить выброс 41 млн т парниковых газов в эквиваленте 
CO2 в течение следующих 40 лет. 

� Строительство электростанции «Нахтигаль» – пример согласованных действий 
Группы Всемирного банка, цель которых – помочь Камеруну достичь поставленных 
им перед собой целей в области развития экологически чистой энергетики. 
Выданные Всемирным банком и MIGA гарантии, инвестиции в акционерный капитал 
и заемное финансирование по линии IFC – всё это сыграло важную роль в 
реализации проекта постройки ГЭС «Нахтигаль».



� MIGA подписало соглашение о предоставлении гарантий на 122 млн долл. 
США компании Lekela на постройку ветровой электростанции «Западный 
Бакр» мощностью 252 мегаватта в египетской провинции Красное Море. 

� Целью этого проекта является увеличение производства экологически чистой 
электроэнергии, снижение себестоимости электричества и 
диверсификация энергобаланса страны. Ожидается, что 
ветроэлектростанция «Западный Бакр» будет ежегодно вырабатывать 
свыше 1 000 гигаватт-часов электроэнергии, тарифы на которую будут 
значительно ниже средних по Египту. 

� Электростанция обеспечит электроэнергией более 350 000 домохозяйств и 
позволит ежегодно предупреждать выброс 550 000 т парниковых газов в 
эквиваленте CO2. Эта электростанция войдет в сеть энергопредприятий, 
формируемых правительством по схеме «строительство - владение - 
эксплуатация», и сыграет важную роль в решении стоящей перед страной 
задачи в сфере возобновляемой энергетики – обеспечить к 2022 году 
выработку 20 процентов электроэнергии из возобновляемых источников.



� MIGA ставит своей задачей привлечение иностранных инвестиций в 
развивающиеся страны в целях содействия выполнению миссии Группы 
Всемирного банка – искоренению крайней бедности и ускоренному 
обеспечению благосостояния для всех.

�  В 2019 ф.г. MIGA продолжало оказывать содействие в привлечении ПИИ 
в развивающиеся страны, предоставляя свои гарантийные продукты для 
удовлетворения конкретных потребностей каждого проекта и каждого 
спонсора. 

� В течение 2019 ф.г. Агентство выдало новые гарантии на рекордную 
сумму 5,5 млрд долл. США на поддержку 37 проектов, что на 6 
процентов превышает сумму гарантий, выданных в 2018 ф.г. (5,3 млрд 
долл. США), и почти в два раза – сумму гарантий, выданных в 2015 ф.г. 
(2,8 млрд долл. США).

�  81 процент проектов, получивших поддержку в 2019 ф.г., относился, по 
меньшей мере, к одной из стратегических приоритетных областей 
деятельности Агентства (страны, отвечающие критериям кредитования 
МАР, районы, затронутые нестабильностью и конфликтами (НКР), и 
изменение климата).



� Конвенция об учреждении Многостороннего агентства по 
инвестиционным гарантиям (МиГа) была представлена Совету 
управляющих Международного Банка Реконструкции и развития 11 
октября 1985 года

�  и вступила в силу 12 апреля 1988 года. 
� Сеульская Конвенция 1985 года об учреждении Многостороннего 

агентства по гарантиям инвестиций была Ратифицирована 
постановлением Верховного Совета РФ от 22 декабря 1992 года N 
4186-1.



� Преамбула
�Договаривающиеся государства
�учитывая необходимость укрепления международного сотрудничества в целях 
экономического развития и увеличения вклада в такое развитие иностранных 
инвестиций вообще, и частных иностранных инвестиций в частности;
�признавая, что снятие озабоченностей, связанных с риском некоммерческого 
характера, способствовало бы и еще более содействовало потоку иностранных 
инвестиций в развивающиеся страны;
�желая увеличить поток капитала и технологий в развивающиеся страны в 
производительных целях и на условиях, соответствующих нуждам их развития, политике 
и задачам, на основе справедливых и стабильных норм предоставляемого иностранным 
инвестициям режима;
�будучи убежденными в том, что Многостороннее агентство по гарантиям инвестиций 
способно сыграть важную роль в стимулировании иностранных инвестиций, дополняя 
национальные и региональные программы гарантий инвестиций, а также деятельность 
частных страховых компаний, предоставляющих гарантии от некоммерческого риска, а 
также
�сознавая, что такое Агентство должно, насколько это возможно, выполнять свои 
обязательства, не прибегая к своему подлежащему востребованию капиталу и что 
достижению этой цели способствовало бы дальнейшее улучшение условий 
инвестирования,
�согласились о нижеследующем:



� Глава I
� УЧРЕЖДЕНИЕ, СТАТУС, ЦЕЛИ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ
� Статья 1.  Учреждение и статус Агентства
� a) Настоящим учреждается Многостороннее агентство по гарантиям 

инвестиций (далее именуемое "Агентство").
� b) Агентство является полным юридическим лицом и имеет, в 

частности, право:
� 1) заключать контракты;
� 2) приобретать и продавать движимое и недвижимое имущество;
� 3) возбуждать судебные дела.



� Статья 2.  Цели и задачи Агентства
� Задача Агентства - стимулировать поток инвестиций в производительных 

целях между странами-членами и особенно в развивающиеся страны, 
дополняя таким образом деятельность Международного банка реконструкции 
и развития (далее именуемого "Банк"), Международной финансовой 
корпорации и других международных финансовых учреждений развития.

� Для достижения этой цели Агентство:

� а) предоставляет гарантии, включая совместное и повторное страхование от 
некоммерческих рисков в отношении инвестиций, осуществляемых в какой-
либо стране-члене из других стран-членов;

� b) проводит соответствующую дополнительную деятельность по оказанию 
содействия потоку инвестиций в развивающиеся страны-члены и между ними, 
а также

� c) пользуется такими другими дополнительными полномочиями, которые могут 
потребоваться для достижения этой цели.



� Глава III ОПЕРАЦИИ
� Статья 11.  Покрываемые риски
� a) При соблюдении положений нижеследующих пунктов "b" и "c" Агентство может 

гарантировать подпадающие под гарантии капиталовложения на случай убытка в 
результате одного или нескольких нижеприводимых видов риска:

� I) Перевод валюты

� любое введение по инициативе принимающего правительства ограничений на 
перевод за пределами принимающей страны ее валюты в свободно используемую 
валюту или другую валюту, приемлемую для владельца гарантии, включая отсутствие 
действий принимающего правительства в течение разумного периода времени по 
заявлению, поданному таким владельцем на такой перевод;

� II) Экспроприация или аналогичные меры

� любое законодательное действие или административное действие или бездействие, 
исходящее от принимающего правительства, в результате которого владелец 
гарантии лишается права собственности над своим капиталовложением, контроля 
над ним или существенного дохода от такого капиталовложения, за исключением 
общеприменимых мер недискриминационного характера, обычно принимаемых 
правительствами с целью регулирования экономической деятельности на своей 
территории;



� III) Нарушение договора
� любой отказ принимающего правительства от договора с владельцем 

гарантии или нарушение такого договора в случаях, когда (а) владелец не 
имеет возможности обратиться к судебному или арбитражному органу для 
вынесения решения по иску об отказе от договора или его нарушении, или 
(b) такой орган не принимает решения в течение разумного периода 
времени, как это предусмотрено в договорах о гарантии в соответствии с 
положениями Агентства, или (c) такое решение не может быть 
осуществлено; и

� IY) Война и гражданские беспорядки
� любые военные действия или гражданские беспорядки на любой 

территории принимающей страны, к которой применима настоящая 
Конвенция в соответствии со статьей 66.

� b) По совместному заявлению инвестора и принимающей страны Совет 
директоров квалифицированным большинством голосов может утвердить 
расширение сферы охвата настоящей статьи на конкретные 
некоммерческие риски помимо тех, которые указаны выше в пункте "а", но 
ни при каком случае не на риск девальвации или обесценивания валюты.



� c) Не подлежат покрытию убытки, возникающие в результате:
� I) любого действия или бездействия принимающего правительства, на которое 

дал согласие владелец гарантии или за которое он несет ответственность; и
� II) любого действия или бездействия принимающего правительства или любого 

другого события, происшедшего до заключения договора о гарантии.



� Статья 12.  Инвестиции, подпадающие под гарантии
� a) Инвестиции, подпадающие под гарантии, включают акционерное участие, в 

том числе среднесрочные и долгосрочные займы, предоставленные 
владельцами акций заинтересованному предприятию или гарантированные 
ими, а также такие формы прямых капиталовложений, которые могут быть 
определены Советом директоров.

� b) Совет директоров квалифицированным большинством голосов может 
распространить возможность предоставления гарантии на любую другую 
форму среднесрочных или долгосрочных капиталовложений, за тем 
исключением, что займы, не упомянутые выше в пункте "а", могут подлежать 
гарантии только при условии, что они связаны с конкретным 
капиталовложением, гарантированным или подлежащим гарантированию 
Агентством.

� c) Гарантии ограничиваются капиталовложениями, осуществление которых 
начинается после регистрации заявления на получение гарантии Агентства. 



� В такие капиталовложения может включаться:

� I) любое перечисление иностранной валюты, производимое с целью 
модернизации, расширения или развития существующего капиталовложения, и

� II) использование поступлений от существующих капиталовложений, которые в 
ином случае могли бы переводиться за пределы принимающей страны.

� d) При предоставлении гарантии под капиталовложение Агентство удостоверяется 
в:

� I) экономической обоснованности капиталовложения и его вкладе в развитие 
принимающей страны;

� II) соответствии капиталовложения законам и правилам принимающей страны;
� III) соответствии капиталовложения провозглашенным целям и приоритетам 

развития принимающей страны и
� IY) существовании условий для капиталовложений в принимающей стране, 

включая наличие справедливого и равного подхода к капиталовложению и 
правовой защиты для него.



� Статья 13.  Подпадающие под условия гарантии инвесторы
� а) Любое физическое и любое юридическое лицо может иметь право на получение 

гарантии Агентства при условии, что:
� I) такое физическое лицо является гражданином страны-члена, не являющейся 

принимающей страной;
� II) такое юридическое лицо сформировано и его основные учреждения расположены 

на территории страны-члена или большая часть его капитала принадлежит стране-
члену или странам-членам или их гражданам при условии, что такой член не является 
принимающей страной в любом из вышеприведенных случаев; и

� III) такое юридическое лицо, независимо от того, находится ли оно в частном владении 
или нет, действует на коммерческой основе.

� b) В случаях, когда инвестор имеет более одного гражданства в целях пункта "а" выше, 
гражданство страны-члена преобладает над гражданством страны, не являющейся 
членом, и гражданство принимающей страны преобладает над гражданством любой 
другой страны-члена.

� c) При совместном заявлении инвестора и принимающей страны Совет директоров 
может квалифицированным большинством голосов распространить право на 
получение гарантии на физическое лицо, которое является гражданином 
принимающей страны, или юридическое лицо, которое сформировано в 
принимающей стране или большая часть капитала которого находится во владении ее 
граждан, при условии, что инвестируемые активы переводятся в принимающую страну 
из-за рубежа.



� Статья 14.  Подпадающие под гарантии принимающие страны
� Капиталовложения гарантируются по настоящей главе только в случае, если 

они будут производиться на территории развивающейся страны-члена.

� Статья 15.  Утверждение принимающей страны
� Агентство не заключает никакого договора о гарантии до утверждения 

принимающим правительством предоставления гарантии Агентством по 
установленным для покрытия рискам.

� Статья 16.  Условия гарантий
� Агентство определяет условия каждого договора о гарантии с 

соблюдением правил и положений, которые устанавливает Совет 
директоров, при условии, что Агентство не обеспечивает возмещения в 
случае полной потери подпадающего под гарантию капиталовложения. 
Договоры о гарантии утверждаются Президентом под руководством Совета 
директоров.



� Статья 23.  Содействие капиталовложениям
� а) Агентство проводит исследования, осуществляет деятельность по 

оказанию содействия потокам капиталовложений и распространению 
информации о возможностях капиталовложений в развивающихся 
странах-членах с целью улучшения условий для потоков иностранных 
капиталовложений в такие страны. По просьбе члена Агентство может 
предоставлять технические консультации и помощь для улучшения 
инвестиционных условий на территории этого члена. При выполнении 
такой деятельности Агентство:

� I) руководствуется соответствующими инвестиционными соглашениями 
между странами-членами;

� II) стремится к устранению барьеров, существующих как в развитых, так 
и в развивающихся странах-членах и препятствующих потокам 
капиталовложений в развивающиеся страны-члены; и

� III) осуществляет координацию с другими агентствами в области 
расширения иностранных капиталовложений и в частности, 
Международной финансовой корпорацией.



� Ст. 23 
� b) Агентство также:
� I) способствует мирному урегулированию споров между инвесторами и 

принимающими странами;

� II) стремится заключать соглашения с развивающимися странами-членами и, в 
частности, с перспективными принимающими странами, которые будут 
обеспечивать для Агентства в отношении гарантируемых им капиталовложений 
по меньшей мере столь же благоприятный режим, как согласованный данным 
членом для агентств по предоставлению гарантий под инвестиции или 
государств, пользующихся наибольшим благоприятствованием по соглашению 
о капиталовложениях, причем такие соглашения подлежат утверждению 
квалифицированным большинством голосов Совета директоров; и

� III) способствует и содействует заключению соглашений о расширении и 
защите капиталовложений между своими членами.

� c) В своих усилиях по расширению капиталовложений Агентство уделяет особое 
внимание делу увеличения потока капиталовложений между развивающимися 
странами-членами.



� Статья 24.  Гарантии спонсорских капиталовложений
� В дополнение к гарантийным операциям, осуществляемым Агентством по 

настоящей главе, Агентство может предоставлять гарантии под 
капиталовложения по спонсорским договоренностям, предусмотренным в 
Приложении I к настоящей Конвенции.

� Глава V
� ОРГАНИЗАЦИЯ И УПРАВЛЕНИЕ

� Статья 30.  Структура Агентства

� В Агентстве имеются:
�  Совет управляющих, 
� Совет директоров, 
� Президент и персонал для исполнения определяемых Агентством 

обязанностей.



� Статья 31.  Совет управляющих
� а) Все полномочия Агентства, за исключением тех, которые согласно 

положениям настоящей Конвенции конкретно переданы другому органу 
Агентства, принадлежат Совету управляющих. Совет управляющих может 
делегировать Совету директоров право осуществлять любые свои полномочия 
за исключением права:

� I) принимать новых членов и определять условия их приема;

� II) приостанавливать членство;

� III) принимать решения о любом увеличении или уменьшении капитала;

� IY) увеличивать пределы совокупной суммы условных обязательств согласно 
пункту "а" статьи 22;

� Y) определять какого-либо члена в качестве развивающейся страны согласно 
пункту "с" статьи 3;



� Ст.31 
� YII) определять вознаграждения, выплачиваемые директорам и их заместителям;
� YIII) прекращать операции и ликвидировать Агентство;

� IX) распределять среди членов активы после ликвидации Агентства, а также

� X) вносить поправки в настоящую Конвенцию, в ее Приложения и Шкалы.

� b) Каждый член назначает в Совет управляющих по одному управляющему и одному 
заместителю согласно установленной им самим процедуре. Заместители 
принимают участие в голосовании только в отсутствие основных управляющих. Совет 
управляющих избирает одного из управляющих своим Председателем.

� c) Совет управляющих проводит ежегодные заседания, а также другие заседания, 
созываемые по усмотрению Совета управляющих или по решению Совета 
директоров. Совет директоров созывает заседание Совета управляющих по просьбе 
пяти членов или членов, располагающих 25 процентами от общего числа голосов.



� Статья 32.  Совет директоров
� а) Совет директоров несет ответственность за проведение общих операций Агентства и в 

ходе исполнения этих обязанностей принимает любые необходимые и разрешенные 
настоящей Конвенцией меры.

� b) В состав Совета входят не менее двенадцати директоров. Число директоров может быть 
изменено Советом управляющих с учетом изменений в членстве Агентства. Каждый 
директор может назначить одного заместителя, уполномоченного действовать от его 
имени в случае его отсутствия или неспособности исполнять свои обязанности. Президент 
Банка в силу занимаемого им поста является Председателем Совета директоров 
Агентства, но не имеет права голоса за исключением права решающего голоса, 
подаваемого в тех случаях, когда голоса разделяются поровну.

� c) Срок службы директоров определяется Советом управляющих. Первый состав Совета 
директоров назначается Советом управляющих на его первом заседании.

� d) Заседания Совета директоров созываются его Председателем по его собственной 
инициативе или по просьбе трех директоров.

� e) До тех пор, пока Совет управляющих не примет решение о функционировании в 
Агентстве постоянного Совета директоров, проводящего сессии на постоянной основе, 
директора и их заместители получают вознаграждение только в пределах расходов, 
связанных с их участием в заседаниях Совета или с исполнением ими других 
официальных обязанностей по линии Агентства. После учреждения Совета директоров, 
проводящего сессии на постоянной основе, вознаграждение директоров и их 
заместителей определяется Советом управляющих.



� Статья 33.  Президент и персонал
� а) Президент проводит под общим контролем Совета директоров обычную 

деятельность Агентства. Он отвечает за организацию, назначение и увольнение 
персонала.

� b) Президент назначается Советом директоров, причем его кандидатура 
выдвигается Председателем Совета. Совет управляющих определяет оклад и 
условия служебного контракта Президента.

� c) Президент и персонал Агентства при исполнении своих обязанностей 
подчиняются только Агентству и никаким другим властям. Каждый член Агентства 
уважает международный характер таких обязанностей и воздерживается от 
попыток повлиять на Президента или на персонал при исполнении ими своих 
обязанностей.

� d) При назначении персонала Агентства Президент, руководствуясь 
первоочередной необходимостью обеспечения самого высокого уровня его 
эффективности и технической компетенции, уделяет должное внимание важной 
задаче набора кадров на как можно более широкой географической основе.

� e) Президент и персонал Агентства постоянно сохраняют конфиденциальность 
информации, полученной при осуществлении операций Агентства.



� Статья 34.  Запрещение политической деятельности
� Агентство, его Президент и персонал не вмешиваются в политические дела любого члена. 

Без ущерба для права Агентства учитывать все обстоятельства, сопровождающие какую-
либо инвестицию, их решения не подвергаются влиянию политической системы 
соответствующего члена или членов. Соображения, имеющие отношение к их 
решениям, беспристрастно учитываются для достижения целей, изложенных в статье 2.

� Статья 35.  Отношения с международными организациями
� В рамках настоящей Конвенции Агентство осуществляет сотрудничество с Организацией 

Объединенных Наций и с другими межправительственными организациями, имеющими 
специализированные обязанности в родственных областях, включая, в частности, Банк и 
Международную финансовую корпорацию.

� Статья 36.  Месторасположение центрального учреждения Агентства
� а) Центральное учреждение Агентства находится в Вашингтоне, если Совет 

управляющих не примет квалифицированным большинством голосов решение о его 
размещении в другом месте.

� b) Агентство может создавать и другие учреждения, если это необходимо для его работы.



� Глава VII  ПРИВИЛЕГИИ И ИММУНИТЕТЫ
� Статья 43.  Цели главы
� Для обеспечения Агентству возможности выполнения возложенных на него функций на 

территории каждого члена ему предоставляются изложенные в настоящей главе 
иммунитеты и привилегии.

� Статья 45.  Активы
� а) Имущество и активы Агентства, где бы и у кого бы они не находились, не могут быть 

подвергнуты обыску, реквизиции, конфискации, экспроприации или какой-либо иной форме 
ареста по решению исполнительных или законодательных органов.

� b) В пределах, необходимых для осуществления операций, предусмотренных настоящей 
Конвенцией, все имущество и активы Агентства освобождаются от всякого рода ограничений, 
регулирования, контроля и мораториев; при условии, что имущество и активы, приобретенные 
Агентством в качестве преемника или цессионария владельца гарантии, структуры, 
заключившей договор о перестраховании, или инвестора, застрахованного структурой, 
заключившей договор о перестраховании, освобождаются от соответствующих валютных 
ограничений, положений и контроля, действующих на территории этого члена, в пределах 
распространения такого режима на владельца, структуру или инвестора, в качестве 
цессионария которого выступает Агентство.

� c) Для целей настоящей главы термин "активы" включает в себя как активы Спонсорского 
целевого фонда, упомянутого в Приложении I к настоящей Конвенции, а также другие активы, 
управляемые Агентством для достижения поставленных перед ним целей.



� Статья 46.  Архивы и связь
� а) Архивы Агентства являются неприкосновенными, где бы они не находились.
� b) Каждый член предоставляет для официальной связи Агентства такой же режим, как и 

для официальной связи Банка.

� Статья 47.  Налоги
� а) Агентство, его активы, имущество и доходы, а также его операции и сделки, 

совершаемые согласно настоящей Конвенции, освобождаются от любых налогов и 
таможенных пошлин. Агентство также освобождается от обязанностей по сбору или 
уплате любых налогов и пошлин.

� b) Средства, выделяемые Агентством на оплату расходов управляющих и их 
заместителей, а также на оклады, жалования и оплату других расходов Председателя и 
членов Совета директоров, их заместителей, а также Президента и персонала Агентства, 
за исключением местных граждан, налогами не облагаются и при налогообложении не 
учитываются.

� c) Никакие инвестиции, гарантированные или повторно застрахованные Агентством 
(включая любые поступления по ним), а также никакие договоры о страховании, повторно 
застрахованные Агентством (включая любые премии и доходы от них), независимо от того, 
кому они принадлежат, не облагаются никакими налогами: (I) если они содержат в себе 
дискриминационный подход к таким инвестициям или договорам о страховании 
исключительно на том основании, что они гарантированы или повторно застрахованы 
Агентством; или (II) если единственным юридическим обоснованием для такого 
налогообложения является местоположение какого-либо учреждения или делового 
объекта, принадлежащего Агентству.



� Статья 48.  Официальные должностные лица Агентства
� Все управляющие, директора, их заместители, а также Президент и персонал 

Агентства:

� I) не могут быть подвергнуты судебному преследованию в связи с действиями, 
совершенными ими в их официальном качестве;

� II) не являющиеся местными гражданами, обладают таким же иммунитетом в 
отношении ограничений на въезд, требований по регистрации иностранцев и 
повинностей национальной службы, а также такими же льготами в отношении 
валютных ограничений, какие предоставляются этими членами представителям, 
официальным должностным лицам и служащим соответствующего ранга 
других членов;

� III) пользуются таким же режимом в отношении возможностей передвижения, 
какой предоставляется этими членами представителям, официальным 
должностным лицам и служащим соответствующего ранга других членов.



� Глава IX
� УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ
� Статья 56.  Толкование и применение Конвенции

� а) Любой вопрос толкования или применения положений настоящей 
Конвенции, возникающий между любым членом Агентства и Агентством или 
между членами Агентства, передается Совету директоров для принятия им 
решения. 

� b) В любом случае, когда Советом директоров вынесено решение в 
соответствии с пунктом "а" выше, любой член может потребовать, чтобы 
данный вопрос был передан в Совет управляющих, решение которого 
является окончательным. До результатов решения этого вопроса в Совете 
управляющих Агентство может в той мере, в какой оно считает это 
необходимым, действовать на основании решения Совета директоров.



� Статья 57.  Споры между Агентством и членами
� а) Без ущерба для положений статьи 56 и пункта "b" настоящей статьи 

любой спор между Агентством и членом или его агентством и любой 
спор между Агентством и страной (или его ее агентством), которая 
перестала быть членом, урегулируется в соответствии с процедурой, 
изложенной в Приложении II к настоящей Конвенции.

� b) Споры, касающиеся претензий Агентства, действующего в качестве 
цессионария инвестора, урегулируются в соответствии с либо (I) 
процедурой, изложенной в Приложении II к настоящей Конвенции, либо 
(II) согласованием, заключенным между Агентством и этим членом, об 
альтернативном методе или методах урегулирования таких споров. В 
последнем случае Приложение II к настоящей Конвенции служит основой 
для такого соглашения, которое в каждом случае утверждается Советом 
директоров квалифицированным большинством голосов до начала 
операций Агентства на территории этого члена.



� Статья 58.  Споры   с   участием   держателей   гарантии    или перестрахования

� Любой спор, возникающий в связи с договором о гарантии или перестраховании 
между его участниками, передается на арбитраж для принятия окончательного 
решения в соответствии с правилами, которые предусматриваются или 
оговариваются в договоре о гарантии или перестраховании.

� Приложение II
� УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ЧЛЕНОМ И АГЕНТСТВОМ ПО СТАТЬЕ 57
� Статья 1.  Применение Приложения

� Все споры, подпадающие под действие статьи 57 настоящей Конвенции, 
регулируются в соответствии с процедурой, изложенной в настоящем Приложении, 
за исключением случаев, когда Агентством заключено соглашение с членом 
согласно подпункту "II" пункта "b" статьи 57.

� Статья 2.  Переговоры

� Стороны в споре, подпадающем под действие настоящего Приложения, пытаются 
урегулировать такой спор путем переговоров до обращения к согласительной 
процедуре или к арбитражу. Переговоры считаются исчерпавшими себя, если 
стороны не смогли прийти к согласию в 120-дневный срок после даты запроса о 
начале переговоров.



� Статья 3.  Согласительная процедура
� а) Если спор не урегулирован путем переговоров, любая из сторон может передать 

спор на арбитраж в соответствии с положениями статьи 4 настоящего Приложения, 
если стороны по взаимному согласию не решили прибегнуть сначала к 
согласительной процедуре, предусмотренной в настоящей статье.

� b) В соглашении об использовании согласительной процедуры указываются 
предмет спора, претензии сторон в отношении него и, если таковой имеется, 
фамилия посредника, о котором стороны договорились. В отсутствие согласия 
относительно посредника стороны могут совместно обратиться с просьбой либо 
к Генеральному секретарю Международного центра по урегулированию 
инвестиционных споров (МЦУИС), либо к Председателю Международного Суда о 
назначении посредника. Согласительная процедура прекращается, если 
посредник не назначен в 90-дневный срок после согласия об использовании 
согласительной процедуры.

� c) Если в настоящем Приложении не предусмотрено иное или если сторонами не 
согласовано иное, посредник устанавливает правила осуществления 
согласительной процедуры и при этом руководствуется правилами осуществления 
согласительной процедуры, принятыми согласно Конвенции об урегулировании 
инвестиционных споров между государствами и гражданами других государств.



� d) Стороны добросовестно сотрудничают с посредником и, в 
частности, предоставляют ему всю информацию и документацию, 
которые могут помочь ему в осуществлении его функций; они 
рассматривают его рекомендации самым серьезным образом.

� e) Если сторонами не согласовано иное, посредник представляет 
сторонам не позднее чем в 180-дневный срок после даты его 
назначения отчет с изложением результатов его усилий и спорных 
вопросов между сторонами, а также его предложений об их 
урегулировании.

� f) Каждая из сторон в 60-дневный срок после даты получения отчета 
высказывает свои соображения по отчету другой стороне в 
письменном виде.

� g) Ни одна из сторон, участвующих в согласительной процедуре, не 
имеет права прибегать к арбитражу, если не произошло следующее:

� I) посредник не представил свой отчет в сроки, установленные в пункте 
"е" выше; или



� II) сторонами не приняты все предложения, содержащиеся в отчете, в 
60-дневный срок после его получения; или

� III) стороны после обмена мнениями по отчету не смогли договориться 
об урегулировании всех спорных вопросов в 60-дневный срок после 
получения отчета посредника; или

� IY) одна из сторон не высказала свои соображения по отчету, как это 
предусмотрено в пункте "f" выше.

� h) Если сторонами не согласовано иное, сумма вознаграждения 
посредника устанавливается на основе ставок, применяемых к 
согласительной процедуре МЦУИС. Такое вознаграждение и прочие 
расходы по согласительной процедуре стороны оплачивают на 
паритетных началах. Каждая из сторон оплачивает свои собственные 
расходы.



� Статья 4.  Арбитраж

� а) Арбитраж начинается путем уведомления стороной, обращающейся в Арбитраж 
(истцом), другой стороны или сторон в споре (ответчика). В уведомлении указываются 
характер спора, суть иска и фамилия арбитра, назначаемого истцом. В 30-дневный 
срок после даты получения уведомления ответчик уведомляет истца о фамилии 
назначаемого им арбитра. В 30-дневный срок после даты назначения второго 
арбитра обе стороны выбирают третьего арбитра, который выступает в качестве 
председателя Арбитражного суда (Суда).

� b) Если Суд не учрежден в 60-дневный срок после даты уведомления, то по 
совместной просьбе сторон Генеральным секретарем МЦУИС назначается еще не 
назначенный арбитр или председатель. Если такая совместная просьба отсутствует 
либо Генеральным секретарем в 30-дневный срок после просьбы не сделано 
соответствующее назначение, любая из сторон может просить председателя 
Международного Суда сделать такое назначение.

� c) Ни одна из сторон не имеет права менять назначенного ею арбитра после начала 
слушаний спора. В случае отставки, кончины или недееспособности любого арбитра 
(включая председателя Суда) назначается его преемник таким же образом, каким 
был назначен его предшественник, и такой преемник обладает теми же правами и 
обязанностями, что и арбитр, которого он меняет.

� d) Время и место первого заседания Суда устанавливаются председателем. В 
последующем Суд устанавливает место и время своих заседаний.



� e) Если в настоящем Приложении не предусмотрено иное или если стороны не 
договорились об ином, Суд определяет свою процедуру и при этом 
руководствуется арбитражными правилами, принятыми согласно Конвенции об 
урегулировании инвестиционных споров между государствами и гражданами 
других государств.

� f) Суд самостоятельно определяет свою компетенцию, за исключением 
следующего: если в Суде высказывается возражение в пользу того, что данный 
спор относится к компетенции Совета директоров или Совета управляющих 
согласно статье 56 или к компетенции судебного или арбитражного органа, 
указанного в соглашении согласно статье 1 настоящего Приложения, и Суд 
удовлетворен мотивами возражения, то это возражение передается Судом 
соответственно в Совет директоров или Совет управляющих либо в назначенный 
орган, а арбитражная процедура приостанавливается вплоть до принятия 
решения по данному вопросу, которое является обязательным для Суда.

� g) В любом споре в пределах настоящего Приложения Суд применяет положения 
настоящей Конвенции, любое относящееся к этому вопросу соглашение между 
сторонами в споре, дополнительные документы и правила Агентства, 
применимые нормы международного права, внутреннее законодательство 
соответствующего члена, а также применимые положения договора об 
инвестиции, если таковые имеются. Без ущерба для положений настоящей 
Конвенции Суд может решить спор ex aequo et bono, если Агентство и 
соответствующий член соглашаются с этим. Суд не может вынести заключение 
non liquet на основании умолчания или туманности закона.



� h) Суд обеспечивает всем сторонам справедливое разбирательство. Все 
решения Суда принимаются большинством голосов, и в них указываются 
причины, на которых они основываются. Арбитражное решение Суда выносится 
в письменном виде и подписывается как минимум двумя арбитрами, и 
экземпляр такого решения передается каждой из сторон. Арбитражное 
решение является окончательным и обязательным для сторон и не может стать 
предметом апелляции, отмены или пересмотра.

� I) Если между сторонами возникает спор относительно смысла или охвата 
арбитражного решения, любая из сторон может в 60-дневный срок после 
вынесения арбитражного решения обратиться с просьбой о толковании 
арбитражного решения путем представления ходатайства в письменном виде 
председателю Суда, вынесшего это арбитражное решение. Председатель по 
возможности передает это ходатайство Суду, вынесшему арбитражное 
решение, и созывает заседание такого Суда в 60-дневный срок после получения 
ходатайства. Если таковое невозможно, новый Суд создается в соответствии с 
положениями пунктов "а"-"d" выше. Суд может приостановить реализацию 
арбитражного решения до принятия им решения по ходатайству о толковании.



� j) Каждый из членов признает арбитражное решение, вынесенное согласно 
настоящей статье, как обязательное и подлежащее исполнению в пределах 
его территорий, как если бы это было окончательное решение суда в этой 
стране-члене. 

� Исполнение арбитражного решения регулируется законами об исполнении 
судебных решений, действующими в государстве, на территории которого 
такое исполнение должно иметь место, и не умаляет действующего 
законодательства, относящегося к иммунитету от исполнения.

� k) Если сторонами не согласовано иное, гонорары и вознаграждения, 
уплачиваемые арбитрам, устанавливаются на основе ставок, применяемых к 
арбитражу МЦУИС. Каждая из сторон оплачивает свои собственные расходы 
по арбитражной процедуре.

�  Расходы Суда стороны несут в равной пропорции, если Суд не примет иного 
решения. Любой вопрос, касающийся распределения расходов Суда или 
порядка оплаты таких расходов, решается Судом.



БЛАГОДАРЮ ЗА ВНИМАНИЕ!

� ВОПРОСЫ:
� 1. Обладает ли МАГИ международной правосубъектностью?
� 2. Каким образом МАГИ способствует разрешению 

международных инвестиционных споров?


